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(ABP+) And“?**” Jehoram®” son“"*’" of Ahab®" reigned®**°® in®*"** Israel®

in®"* Samaria® in®""** the eighteenth®**** year®**** of Jehoshaphat®"

king®®*° of Judah.®” And®*** he reigned®**® twelve®***’ years.®***
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(ASV) Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria
in the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve

years.



(BBE) And Jehoram, the son of Ahab, became king over Israel in Samaria
in the eighteenth year of the rule of Jehoshaphat, king of Judah; and he was

king for twelve years.

(Bishops) Now lehoram the sonne of Ahab began to raigne vpon Israel in
Samaria the eyghtteenth yere of lehosaphat king of luda, and raigned twelue

yeres.

(Brenton) And Joram the son of Achaab began to reign in Israel in the

eighteenth year of Josaphat king of Juda, and he reigned twelve years.

(CEV) Joram son of Ahab became king of Israel in Jehoshaphat's eighteenth

year as king of Judah. Joram ruled twelve years from Samaria

(Darby) And Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria
in the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah; and he reigned twelve

years.

(DRB) And Joram the son of Achab, reigned over Israel, in Samaria, in the

eighteenth year of Josaphat, king of Juda. And he reigned twelve years.

(ERV) Joram son of Ahab became king over Israel at Samaria. He began to

rule during Jehoshaphat's 18th year as king of Judah. Joram ruled 12 years.

(ESV) In the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, Jehoram the son
of Ahab became king over Israel in Samaria, and he reigned twelve years.



(FDB) Joram, fils d'Achab, commenca de régner sur Israél a Samarie la dix-

huitieme année de Josaphat, roi de Juda; et il régna douze ans.

(FLS) Joram, fils d'Achab, régna sur Israél a Samarie, la dix-huitieme année

de Josaphat, roi de Juda. 1l régna douze ans.

(Geneva) Nowe lehoram the sonne of Ahab beganne to reigne ouer Israel in
Samaria, the eighteenth yeere of lehoshaphat King of ludah, and reigned

twelue yeeres.

(GLB) Joram, der Sohn Ahabs, ward Konig uber Israel zu Samaria im

achtzehnten Jahr Josaphats, des Konigs Juda's, und regierte zwolf Jahre.

(GNB) In the eighteenth year of the reign of King Jehoshaphat of Judah,
Joram son of Ahab became king of Israel, and he ruled in Samaria for twelve

years.

(GSB) Und Joram, der Sohn Ahabs, ward Konig tber Israel zu Samaria, im
achtzehnten Jahre Josaphats, des Konigs von Juda, und regierte zwolf Jahre

lang.

(GW) Joram, son of Ahab, became king of Israel in Samaria during

Jehoshaphat's eighteenth year as king of Judah. He ruled for 12 years.

(JPS) Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria
in the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve

years.



(KJV) Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria

the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve years.

(KJV-1611) Now lehoram the sonne of Ahab began to reigne ouer Israel in
Samaria, the eighteenth yere of lehoshaphat king of ludah, and reigned

twelue yeeres.

(LITV) And Jehoram the son of Ahab reigned over Israel in Samaria, in the
eighteenth year of Jehoshaphat the king of Judah; and he reigned twelve

years.

(MKJV) And Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in
Samaria the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned

twelve years.

(RV) Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria in

the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve years.

(Webster) Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in
Samaria in the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned

twelve years.

(YLT) And Jehoram son of Ahab hath reigned over Israel, in Samaria, in
the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and he reigneth twelve

years,
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shemdneh / shemdnéh
BDB Definition:
1) eight, eighth
1a) eight (as cardinal number)
1b) eighth (as ordinal number)

1c) in combination with other numbers
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BDB Definition:

1) ten, -teen (in combination with other numbers)

1a) used only in combination to make the numbers 11-19
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http://bhco.hebrewtanakh.com/2_kings/3.htm
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3:1 2 2v5%» Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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3:1 2 @v55» Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)
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(Vulgate) loram vero filius Ahab regnavit super Israhel in Samaria anno

octavodecimo losaphat regis ludae regnavitque duodecim annis

e A

311JAnd Joram the son of Achab, loram vero filius Ahab regnavit

reigned over Israel, in Samaria, in  [super Israhel in Samaria anno




the eighteenth year of Josaphat, kingjoctavodecimo losaphat regis ludae
of Juda. And he reigned twelve regnavitque duodecim annis

years.
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(LXX) Kai Iopap viog Ayaap éacilevoey €v IopanA v €tel

oktokodekdtw locapat Baciiel lovda kal faciievoey dwdeka En.

kai 10ram uios achaab ebasileusen en isra€l en etei oktokaidekato 10saphat

basilei iouda kai ebasileusen dodeka ete
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3:1 And Joram the son of Achaab began to reign in Israel in the eighteenth

year of Josaphat king of Juda, and he reigned twelve years.
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